Xlll Domenica del Tempo Ordinario - 2 luglio, 2023

13th Sunday in Ordinary Time - July 2, 2023

f fl\é Messe della Settimana
r"@msg Mass Intentions
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Martedi - Tuesday, July 4
7:00 p.m. - Santa Messa
TMemorial Mass - Vincenza Colucci

Mercoledi - Wednesday, July 5
7:00 p.m. - Santa Messa
TMemorial Mass - Giuseppe Zeppieri

Giovedi - Thursday, June 6
9:00 a.m. - Santa Messa
tRosa Malfara

tIola & Donato Natale

Venerdi - Friday, July 7

9:00 a.m. - Santa Messa

*1In honour of the Blessed Sacrament
tMaria Lucia Lombardi

TTeresa & Elmis Pagnucco

TJohn Sousa & All the Souls of Purgatory
TRaffaele & Nicola Liberio

7:00 p.m

TMemorial Mass - Phyliss Carcaterra
Sabato - Saturday, July 8

5:00 p.m. - Santa Messa

TPro Populo

Domenica - Sunday, July 9

9:00 a.m. - Santa Messa

TPer la salute di Amanda Bertolone
TGianluigi Bertolone

TGisella & Nadia Lijoi

TLuigi Simeone

11:00 a.m. - Holy Mass

TFor the Intention of Isola del Liri

Gospel Reflection
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@ 4 “@% The conditions of discipleship outlined
Lt «é-, 3. in Matthew’s Gospel may appear
harsh. The Scripture is very clear; to be a

disciple in the real sense of the term means that a
person must pay a price. It involves a cost — a life of
total surrender and preference of Jesus and a loving

gesture towards our neighbour. It is a radical path,

which often demands sacrifices. When it comes to
choosing between Jesus and other values, what

should the Christian’s option be?
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Il Vangelo di Domenica

Le condizioni del discepolato descritte nel Vangelo
di Matteo possono sembrare severe. La Scrittura ¢
molto chiara: essere un discepolo nel vero senso del
termine significa che una persona deve pagare un
prezzo. Cid comporta un costo: una vita di totale
abbandono e preferenza per Gesu e un gesto
amoroso verso il nostro prossimo. E un percorso
radicale che spesso richiede sacrifici. Quando si
tratta di scegliere tra Gesu e altri valori, quale
dovrebbe essere I'opzione del cristiano?

SCHOOL'S OUT..SUMMER'S IN,
LET THE FUN BEGIN!

IE_Q@““QK“ As we reach the end of another
school year, we want to wish a delightful
summer vacation to the principals, teachers, staff,
parents and children of St. Fidelis Catholic School
and St. Francis Xavier Catholic School.

Enjoy and stay safe. God bless all of you!

WELCOME BACK
TO ST. FIDELIS SUMMER CAMP!
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staff and children of our camp , which will run

This week, we joyfully welcome the

throughout the summer. We wish everyone a safe
and wonderful summer filled with fun and

exciting adventures !

Office Closure
The parish office will be closed on Monday, July 3rd,
in observance of Canada Day.
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Lunedi 3 luglio I'ufficio parrocchiale rimarra chiuso
in osservanza del Canada Day.

Venerdi, 7 luglio — Primo Venerdi del Mese
9:00 a.m. - Santa Messa

9:30 a.m. - Esposizione del SS.Sacramento

11:00 a.m. - La benedizione del SS. Sacramento

Sunday Offertory: June 25, 2023: $2,784.80
Sharelife Donation to date:$25,975.05

Thank you for your support!

Divina Misericordia

Il Gruppo di Preghiera della Divina Misericordia invita tutti
per un’ora di preghiera

Martedi 4 luglio alle 2:00 p.m.

Tutti sono benvenuti di partecipare.

A PRAYER FOR SUMMER

Lord God, We put ourselves into Your hands, and
pray that You will bless us and our families during
the wonderful months of summer.

May we all help make our home a place of
relaxation, joy, love, peace and safety. May we be
generous and considerate, not thinking only about
ourselves, but helping others enjoy the blessings of
summertime. We ask this through Jesus Christ,
our Lord. Amen
R
UNA PREGHIERA PER L'ESTATE
Signore Dio, ci mettiamo nelle Tue mani e
preghiamo che Tu benedica noi e le nostre famiglie
durante i meravigliosi mesi estivi. Possiamo tutti
contribuire a rendere la nostra casa un luogo di
relax, gioia, amore, pace e sicurezza. Possiamo
essere generosi e premurosi, non pensare solo a noi
stessi, ma aiutando gli altri a godere delle bene-
dizioni dell'estate. Te lo chiediamo per Gesu Cristo,

nostro Signore. Amen

Procession - Isola del Liri Club
The members of the Isola del Liri club will be
celebrating the Feast Day of the
Holy Crucifix following the 11:00 AM
Holy Mass on July 9th.

There will be a procession held in our parking lot.
We invite everyone to join us for this special event.
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Processione - Isola Del Liri Club
I membri del club di Isola del Liri celebrano la festa del
Santo Crocifisso dopo la Santa Messa delle 11:00 del
9 luglio. Si svolgera una processione nel nostro
parcheggio. Invitiamo tutti a unirsi a noi per questo

evento speciale.

Confirmation Certificates
Parents of confirmation candidates, please take note
that the confirmation certificates are now available for
collection. You may pick them up either from the office
or after the weekend masses.

Pre-Authorized Giving (P.A.G) This new way of
supporting the Church is now being offered in our parish
and many of our parishioners may find this method
practical and convenient. Please take a brochure home
and see if this new way of giving is right for you.

If you want more information call the parish office
at (416) 247-8741 or email the office
at StFidelisTO@archtoronto.org.




